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अथ अथ   ौाऽयिवभागौाऽयिवभागयोगोयोगो    नामनाम    सदशोसदशोऽायः॥ऽायः॥  
अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

येय े   शािविधम ्शािविधम ्    उृउृ    यजेयज े   ौयाौया    अिताःअिताः  ।।  

तषेाम ्तषेाम ्    िनािना    त ुत ु   काका    कृकृ    ससम ्म ्    आहोआहो    रजःरजः    तमःतमः  ॥॥  १७१७  --  ११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
अज ुन 

Arjuna Arjuna अज ुन (न)े अज ुन 

उवाच 
Uvaacha said पछूा िवचारले 

य े
Ye They who जो मनु ज े (लोक)   

शािविधम ् Shaastra-
vidhim 

ordinance of 
scripture 

शािविधको शािवधीला 

उृ  Utsrujya setting aside / 
having cast away

ागकर सोडून 

यज े
Yajante worship पजून करत ेह पजूा  करतात 

ौया Shraddhayaa with faith ौास े ौने े

अिताः AnvitaaH endowed यु ए यु होऊन 

तषेाम ् TeShaam their उनकी ाचंी 

िना NiShThaa state / condition िित िना 

त ु Tu Indeed िफर मग 

का Kaa What कौन सी ह?ै कोणती 

कृ 
Krishna O Krishna! ह ेकृ ! ह े कृा !   

सम ् Sattvam Sattva सािकी सािक 

आहो Aaho or अथवा की 

रजः RajaH Rajas राजसी राजस 

तमः TamaH Tamas (िकंवा) तामसी ? तामस 
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अयअय  ::--    अज ुनअज ुन      उवाचउवाच  ।।    हेहे        कृ कृ   !!      येय े     शािविधम ्शािविधम ्      उृउृ  ,,    ौयाौया    --  अिताःअिताः    

((  सःसः  ))  यजेयज े ,,  तषेाम ्तषेाम ्    त ुत ु   का का   िनािना    ??    ससम ्म ्    ,,  रजः रजः   आहोआहो    तमःतमः  ??  ॥॥  १७१७  --  ११  ॥॥  
 

English translation:-  

Arjuna asked, “O Krishna! What is the nature of the devotion of 

those, who though disregarding the ordinances of the Scriptures, 

worship (perform sacrifice) with abiding faith? Is it one of Sattva, 

Rajas or Tamas?” 

 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े  पछूा , “ ह े  कृ !  जो  मनु  शािविध  को  ागकर  ौा स े  यु  ए  

दवेािदका  पजून  करत े  ह , उनकी  िित  िफर  कौन  सी  ह ै ?  सािकी  ह ै  अथवा  

राजसी  िकंवा  तामसी ? “ 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुनान े  िवचारले , “ ह े  कृा !  ज े  लोक  शािवधीला  सोडून , पण  ौापवू क  

दवेािदकाचंी  पजूा  करतात ; ाचंी  िना  मग  कोणती ?  सािक , राजस  की तामस ? 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ेज़ े   शाशा  --  माग माग     सोडूिनसोडूिन    ौाौा  --  पवू कपवू क    पिूजतीपिूजती  

ाचंीाचंी    सािकसािक    तीती    िनािना    िकंवािकंवा    राजसराजस    तामसतामस    ॥॥  १७१७  --  ११  ॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाच।उवाच।  

िऽिवधािऽिवधा    भवितभवित    ौाौा    दिेहनाम ्दिेहनाम ्    सासा    भावजाभावजा  ।।  

सासाििकीकी    राजसीराजसी    चच    एवएव    तामसीतामसी    चच    इितइित    ताम ्ताम ्    णुण ु   ॥॥  १७१७  --  २२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ् Shree 
Bhagavan 

The Blessed 
Lord 

ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

िऽिवधा Trividhaa threefold तीन ूकार की तीन  ूकारची 

भवित 
Bhavati is होती ह ै असत े

ौा Shraddhaa faith ौा ौा 

दिेहनाम ् Dehinaam of embodied मनु की ूािणमाऽाचंी 

सा Saa which वह जी 

भावजा Svabhaavajaa born of own/ 
inherent 
nature 

भाव स ेउ   भावतः 

सािकी Saattvikee Saattvika सािकी सािक 

राजसी Raajasee Raajasee राजसी राजस 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva even तथा च 

तामसी Taamasee Taamasee तामसी तामस 

च 
Cha and और आिण 

इित 
Iti thus ऐस े अशा 

ताम ् Taam it उस को  ितच े( वण न 0 

ण ु
ShruNu You hear तमु मझु स ेसनुो त ू  ऐक 
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अयअय  ::--  ौीौी    भगवान ्भगवान ्      उवाचउवाच  --    दिेहनाम ्दिेहनाम ्    ((  याया  ))    भावजा भावजा   ौा ौा     सासा        सासाििकीकी    चच  

राजसीराजसी      चच      तामसीतामसी    च च   एवएव        इितइित      िऽिवधािऽिवधा    भवितभवित  ,,    ताम ्ताम ्    णुण ु   ॥॥  १७१७  --  २२  ॥॥  
 

English translation:-  

The blessed Lord replied, “Threefold is the faith, born of individual 

nature of the embodied: Saattvika, Raajasika and Taamasika; listen 

to it thus.” 

 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  न े कहा , “ मनु  की  वह  शाीय  संार  स े रिहत , केवल  भाव  स े 

उ  ौा , सािकी  और  राजसी  तथा  तामसी  ऐस े तीन  ूकार  की  ही  होती  ह ै।  

उसको  तमु  मझु  स े सनुो ।“ 
 

मराठी भाषार :-  

ौीभगवान  णाले , “  ूािणमाऽाचंी  ( पवू  सिंचतानसुार )  भावतः  जी  ौा  असत े;  

ती  सािक , राजस  आिण  तामस  अशा  तीन  ूकारचीच  असत े. ाच े वण न  त ू आता  

ऐक . “ 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ितीिती    ूकारचीूकारची    ौाौा    भावभाव    जीवजीव    मळेवीमळेवी  

ऐकऐक    सािकसािक    तीती    होयहोय    तशीतशी    राजसराजस    तामसतामस    ॥॥  १७१७  --  २२  ॥॥  
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सस    अनुपाअनुपा    सवसव    ौाौा    भवितभवित    भारतभारत    ।।  

ौामयःौामयः    अयम ्अयम ्    पुषःपुषः    यःयः    यत ्यत ्    ौःौः    सःसः    एवएव    सःसः    ॥॥  १७१७  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

स 
Sattva One’s nature उन के अःकरण 

के  

आपली  

भावूकृती 

अनुपा Anuruupaa in accordance 
with 

अनुप अनसुार 

सव 
Sarvasya of all सभी मनु की सव  लोकाचंी 

ौा Shraddhaa faith ौा ौा 

भवित 
bhavati is होती ह ै असत े

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना !   

ौामयः Bhaarata consists of 
faith 

ौामय ह ै ौावान 

अयम ् Ayam this यह हा  ( मळुात )   

पुषः PuruShaH man पुष मनु 

यः YaH he who जो पुष ाची 

यत ् Tat that is जसैी जशी 

ौः ShraddhaH his faith ौावाला ह ै ौा 

सः SaH he वह तो   

एव 
Eva verily यम ् भी तसाच 

सः SaH he is वही ह ै तो  असतो  ( घडत  

जातो ) 
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अयअय  ::--      हेहे      भारतभारत    !!      सवसव    सस  --  अनुपाअनुपा      ौाौा    भवितभवित  ,,    अयम ्अयम ्    पुषःपुषः    ौामयःौामयः  

((  अि ) ,   यःयः    यत ्यत ्  --  ौःौः  ,,    सःसः    एवएव    सःसः    ((  जीव  ))  ॥॥  १७१७  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:-  

O Arjuna! The faith of everyone is in accordance with one’s inherent 

nature. A man is made up of this abiding, enduring faith. He is verily 

what his faith is. 

 

िही अनवुाद :-   

ह े अज ुन ! सभी  मनु  की  ौा  उन  के  अःकरण  के  अनुप  होती  ह ै।  यह  पुष  

ौामय  ह ै। इसिलय े जो  पुष  जसैी  ौावाला  ह ै, वह  यम ्  भी  वही  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  अज ुना !  सव  लोकाचंी  ौा , आपापा  साूमाण े  णजचे  भावूकृितनसुार  

असत े.  मनु  हा  ( मळुात )  ौावान  आह े.  जशी  ाची  ौा ,   तसाच  तो  असतो  

( घडत  जातो ) . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़साज़सा    भावभाव    तोतो    ाचााचा    ौाौा    ाचीाची    तशीतशी    असेअस े 

ौचेाौचेा    घिडलाघिडला    जीवजीव    ज़शीज़शी    ौाौा    तसातसा    िचिच    तोतो    ॥॥  १७१७  --  ३३  ॥॥  
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यजेयज े   सासाििकाःकाः    दवेान ्दवेान ्    यय  --  रािंसरािंस    राजसाःराजसाः  ।।  

ूतेान ्ूतेान ्    भतूगणान ्भतूगणान ्    चच    अेअ े   यजेयज े   तामसाःतामसाः    जनाःजनाः  ॥॥  १७१७  --  ४४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यज े
Yajante worship पजूत ेह पजूा  करतात 

सािकाः SaattvikaaH Saattvika सािक पुष सािक  पुष 

दवेान ् Devaan gods दवेको दवेाचंी 

यरािंस 
Yaksha-
RakshaaMsi 

demi-gods 
and demons 

य और रासको य  व  रासाचंी 

राजसाः RaajasaaH Rajasika राजस पुष राजस  पुष   

ूतेान ् Pretaan ghosts ूते ूते े  

भतूगणान ् Bhuuta-
GaNaan 

host of 
spirits 

भतूगणको भतूगणाचंी 

च 
Cha and और आिण 

अ े
Anye others तथा अ जो  इतर 

यज े
Yajante worship व ेपजूत ेह पजूा  करतात 

तामसाः TaamasaaH Taamasika तामस तामस  

जनाः JanaaH people मनु ह पुष 
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अयअय  ::--    सासाििकाःकाः      दवेान ्दवेान ्      यजेयज े   ।।    राजसाः राजसाः   यय  --  रािंसरािंस    ((  यजेयज े ))  ।।    अेअ े   

तामसाःतामसाः      जनाःजनाः      ूतेान ्ूतेान ्      भतूगणान ्भतूगणान ्      चच      यजेयज े   ॥॥  १७१७  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:-  

The Satvikas worship the gods; Rajasikas worship the demi-gods 

and demons; the others i.e. Tamasikas worship the ghosts and host 

of spirits.  

 

िही अनवुाद :-  

सािक  पुष  दवे  को  पजूत े ह । राजस  पुष  य  और  रास  को  तथा  अ  जो  

तामस  मनु  ह ;  व े ूते  और  भतूगण  को  पजूत े ह । 
 

मराठी भाषार :- सािक  पुष  दवेाचंी  पजूा  करतात .  राजस  पुष  य  व  रासाचंी  

पजूा  करतात  आिण  इतर  तामस  पुष  ूते  व  भतूगणाचंी  पजूा  करतात .  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सस  --      पिूजतीपिूजती    दवेदवे    यय  --  रासरास    राजसराजस  

ूतेूते    आिणआिण    भतुभतु  --  खतेखते    पिूजतीपिूजती    लोकलोक    तामसतामस  ॥॥  १७१७  --  ४४  ॥॥  
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अशाअशा  --  िविहतम ्िविहतम ्    घोरम ्घोरम ्    तेत े   येय े   तपःतपः    जनाःजनाः  ।।  

दद  --  अहारअहार  --  सम ्सम ्  --  युाःयुाः      कामकाम  --  बलबल  --  रागराग  --  अिताःअिताः  ॥॥  १७१७  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अशा - 

िविहतम ् 

Ashaastra - 
Vihitam 

not enjoined 
by scripture 

शािविध स े रिहत  

केवल  मनःकित  

शाािव 

घोरम ् Ghoram terrible घोर भयकंर 

त े
Tapyante practise तपत ेह तप  करतात 

य े
Ye they who जो ज े

तपः TapaH austerity तप को तप 

जनाः JanaaH people मनु लोक   

द 
Dambha hypocrisy द और दभं 

अहार Ahamkaara egoism अहंकार स े अहंकार   

सम ् - 

युाः   

Sam-Yuktaa with much यु यु  होऊन   

काम 
Kaama lust कामना कामवासना 

राग 
Raaga attachment आसि आसी 

बल - 

अिताः 

Bala - 
AnvitaaH 

by the force / 
power of 

और बल के 

अिभमान स ेभी यु 

बलान े ूिेरत  होऊन 
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अयअय  ::--  दद  --  अहारअहार  --  सम ्सम ्  --  युाः युाः   ,,    कामकाम  --  बलबल  --  रागराग  --  अिताःअिताः    येय े     जनाःजनाः    

अशाअशा  --  िविहतम ्िविहतम ्      घोरम ्घोरम ्      तपःतपः    तेत े   ॥॥  १७१७  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:-  

Those people who practise terrible austerities not enjoined by the 

scriptures, given to hypocrisy and egoism, impelled by the force of 

lust and attachment …. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  मनु  शािविध  स े रिहत  केवल  मनःकित  घोर  तप  को  तपत े ह  तथा  द  

और  अहंकार  स े यु  एव ं कामना , आसि  और  बल  के  अिभमान  स े भी  यु  ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ज े  लोक  दभं  आिण  अहंकार  यानंी  यु  होऊन  कामवासनेा  आिण  उपभोगाा  

आसीन े ूिेरत  होऊन ,  शाािव  महाघोर  तप  करतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

शाशा    िनषिेधलिनषिेधल     घोरघोर    दभं ेदभं े   आचिरतीआचिरती    तपतप  

अिभमानासअिभमानास    पटूेिनपटूेिन    कामकाम  --  रागराग    बळावलेबळावले    ॥॥  १७१७  --  ५५  ॥॥  
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कष यःकष यः    शरीरम ्शरीरम ्    भतूमामम ्भतूमामम ्    अचतेअचतेसःसः  ।।  

माम ्माम ्    चच    एवएव    अःअः    शरीरम ्शरीरम ्    तान ्तान ्    िवििवि    आसरुआसरु    िनयान ्िनयान ्    ॥॥  १७१७  --  ६६  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

कष यः KarShayantaH torturing कृश करनवेाले ह क  दणेार े

शरीरम ् Shareerastham in body शरीरप स ेित शरीरातील  

भतूमामम ् Bhuuta-
Graamam 

group of 
elements 

भतूसमदुाय को इिंिय  समदुायाला   

अचतेसः AchetasaH senseless 
ones / fools 

अािनय को अिववकेी  लोक 

माम ् Maam Me मझु परमाा को मला (ईराला) 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva even भी ही 

अः 

शरीरम ् 

AntaH - 
Shareerastham

Within 
embodied 

अःकरण म 

ित 

शरीरातील  जो  मी  

आा  णनू  

आह ेाला 

तान ् Taan them उन ानंा 

िवि 
Viddhi know / 

recognise 
तमु जानो त ू जाण 

आसरु Aasura of demonic आसरु / रासी आसरुी 

िनयान ् Nishchayaan resolve भाववाले वृीच े
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अयअय  ::--  अचतेअचतेसःसः    च च   ((  येय े ))    शरीरम ् शरीरम ्     भतूमामम ्भतूमामम ्    अः अः   शरीरम ् शरीरम ्   माम ्माम ्    च च   

कष यःकष यः  ,,    तान ्तान ्    एवएव    आसरुआसरु  --  िनयान ्िनयान ्    िवििवि    ॥॥  १७१७  --  ६६  ॥॥  
 

English translation:-  

Senseless fools that they are, they torture their bodily organs and 

even Me, embodied within, know them to be of demonic resolves. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  शरीरप  स े ित  भतूसमदुाय  को  और  अःकरण  म  ित  मझु  परमाा  को  

भी  कृश  करनवेाले  ह  तथा  क  ूदान  करनवेाले  ह ; उन  अािनय  को  तमु  आसरु  

भाववाले  जानो । 
 

मराठी भाषार :-  

ज े  अिववकेी  लोक , शरीरातील  इिंिय  समदुायाला  आिण   मज ईराला   णजचे   

शरीरातील  जो  मी  आा  णनू  आह े, ालाही  क  दतेात ; ानंा  त ू आसरुी  वृीच े 

जाण . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दहे - धातूसं  शोषिून  मज़  आास  पीिडती 

िववके - हीन  ज़ े ाचंी  िना  ती  ज़ाण  आसरुी  ॥ १७ - ६६  ॥  
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आहारःआहारः    त ुत ु   अिपअिप    सवसव    िऽिवधःिऽिवधः    भवितभवित    िूयःिूयः  ।।  

यःयः    तपःतपः    तथातथा    दानम ्दानम ्    तषेाम ्तषेाम ्    भदेम ्भदेम ्    इमम ्इमम ्    णुण ु   ॥॥  १७१७  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

आहारः AahaaraH food भोजन आहार 

त ु
Tu indeed / 

verily 
और आिण 

अिप 
Api also भी ही 

सव 
Sarvasya of all सब को अपनी 

अपनी ूकृित के 

अनसुार 

सवाा 

िऽिवधः TrividhaH threefold तीन ूकार का तीन  ूकारचा   

भवित 
Bhavati is होता ह ै असतो 

िूयः PriyaH dear िूय आवडीचा 

यः YadnyaH sacrifice य य 

तपः TapaH austerity तप तप 

तथा Tathaa also वसै ेही तसचे 

दानम ्  Daanam gift / alms 
giving 

दान भी तीन तीन 

ूकार के होत ेह 

दान 

तषेाम ्  TeShaam their उनके ांातील 

भदेम ्  Bhedam distinction अलग अलग वगेळेपणा 

इमम ् Imam this इस हा 

ण ु
ShruNu You hear तमु मझु स ेसनुो त ू ऐक 
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अयअय  ::--    सव सव       िूयः िूयः     आहारःआहारः    अिपअिप      त ुत ु     िऽिवधःिऽिवधः    भवितभवित  ,,  तथा तथा   यःयः  ,,  तपःतपः  ,,  दानम ्दानम ्    

((  चच    सव सव   िऽिवधिऽिवधम ्म ्    भवितभवित    म ्म ्    ))    तषेाम ्तषेाम ्    इमम ्इमम ्    भदेम ्भदेम ्    णुण ु   ॥॥  १७१७  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:-  

Verily, the food dear to all is also threefold, so as sacrifice, austerity 

and gift. Do hear this, their distinction. 

 

िही अनवुाद :-  

भोजन  भी  सब  को  अपनी - अपनी  ूकृित  के  अनसुार  तीन  ूकार  का  िूय  होता  ह ै।  

और  वसै े  ही  य  तप  और  दान  भी  तीन - तीन  ूकार  के  होत े  ह ।  उन  के  इस  

अलग - अलग  भदे  को  तमु  मझु  स े सनुो । 
 

मराठी भाषार :-  

सवाा  आवडीचा  आहारही  तीन  ूकारचा  असतो . तसचे  य , तप  आिण  दानही  

तीन - तीन  ूकारच े असतात .  ांातील  हा  वगेळेपणा  त ू ऐक . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आहारातंआहारातं    िहिह    सवाासवाा    तीनतीन    भदेभदे    यथायथा  --  िचिच  

तसतस    यय    तपतप    दानदान    सागंतसागंत    भदेभदे    ऐकऐक    तेत े   ॥॥  १७१७  --  ७७  ॥॥  
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आयःुआयःु    सस  --    बलबल  --  आरोयआरोय  --  सखुसखु  --  ूीितूीित  --  िववध नाःिववध नाः  ।।  

राःराः    िधाःिधाः    िराःिराः    ाःाः    आहाराःआहाराः    सासाििकिूयाःकिूयाः    ॥॥  १७१७  --  ८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

आयःु AayuH life / 
longevity 

आय ु आयु 

स 
Sattva purity स मानिसक  बळ 

बल 
Bala strength बल शारीिरक  बळ 

आरोय 
Aarogya health आरोय आरोय 

सखु 
Sukha joy सखु सखु 

ूीित 
Preeti cheerfulness 

and good 
appetite 

ूीित ूीती 

िववध नाः VivardhanaaH those which 
increase 

बढानवेाले वाढिवणार े

राः RasyaaH savoury रसयु रसयु 

िधाः SnigdhaaH oleaginous िचकन े िध 

िराः SthiraaH substantial और िर रहनवेाले पौिक 

ाः HrudyaaH agreeable भाव स ेिह मन को 

िूय ऐस े

मनाला  आनदं  

दणेार े

आहाराः AahaaraaH the foods आहार अथा त ् 

भोजन करन ेके 

पदाथ  

आहार 

सािक-

िूयाः 

Saattvika-
PriyaaH 

Are dear to 
the Saattvika 

सािक पुष को 

िूय होत ेह 

सािक  पुषाला  

िूय  असतात 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Shraddha Traya Vibhaga Yoga Page: 16 of 57 Chapter 17 
 

अयअय  ::--    आयःुआयःु  --  सस  --  बलबल  --  आरोयआरोय  --  सखुसखु  --  ूीितूीित  ––  िववध नाःिववध नाः  ,,    राःराः  ,,  िधाःिधाः  ,,  

िराःिराः  ,,    ाःाः  ,,    आहाराःआहाराः    सासाििकिूयाःकिूयाः    ((    सिसि  ))    ॥॥  १७१७  --  ८८  ॥॥  
 

English translation:-  

The food that increases vitality, energy, purity, vigour, health, joy 

and cheerfulness, which are savoury and oleaginous, substantial 

and agreeable are dear to the Saattvika. 

 

िही अनवुाद :-  

आय ु , बिु , बल , आरोय , सखु  और  ूीित  को  बढानवेाले , रसयु ,  िचकन े  और  

िर  रहनवेाले  तथा  भाव  स े िह  मन  को  िूय -  ऐस े आहार  अथा त ्  भोजन  करन े 

के  पदाथ   सािक  पुष  को  िूय  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

आयु , मानिसक  बळ ,  शारीिरक  बळ , आरोय ,  सखु  व  ूीती  वाढिवणार े;  रसयु ,  

िध , पौिक ( शरीरात  पिरणाम  पान े  िचरकाल  राहणार े) ,  मनाला  आनदं  दणेार े 

आहार , सािक  पुषाला  िूय  असतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सस    ूीितूीित    सखुसखु    ाा    आयुआयु    बळबळ    वाढवीवाढवी  

रसाळरसाळ    मधरुमधरु    िधिध    िरिर    आहारआहार    सािकसािक    ॥॥  १७१७  --  ८८  ॥॥  
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कटुःकटुः    अःअः    लवणःलवणः    अुःअुः    तीःतीः    ःः    िवदािहनःिवदािहनः  ।।  

आहाराःआहाराः    राजसराजस    इाःइाः      ःखःख  --  शोकःशोकः  --  आमयःआमयः  --  ूदाःूदाः  ॥॥  १७१७  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

कटुः KatuH bitter कडव े कडवट 

अः AmlaH sour खे आबंट 

लवणः LavaNaH salty नमकीन खारट 

अुः AtyuShNaH very hot बत गरम अित - उ 

तीः TiikshNaH pungent तीख े झणझणीत / ितखट 

ः RuukshaH dry ख े कोरड े

िवदािहनः VidaahinaH burning दाहकारक जळजळीत 

आहाराः AahaaraaH foods आहार अथा त ् 

भोजन करन ेके 

पदाथ  

आहार 

राजस 
Raajasasya of the 

Raajasika 
राजस पुष को राजस  पुषाला 

इाः IShTaaH are relished िूय होत ेह िूय  असतात 

ःख  DukhaH pain ःख ःख 

शोकः ShokaH grief िचा काळजी 

आमयः AamayaH disease तथा रोग को रोग 

ूदाः PradaaH producing उ करनवेाले वाढिवणार े
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अयअय  ::--  कटुःकटुः  --  अःअः  --  लवणःलवणः  --  अुःअुः  --  तीःतीः  --  ःः  --  िवदािहनःिवदािहनः  ,,    ःखःख  --  शोकःशोकः  --  

आमयःआमयः  --  ूदाःूदाः    आहाराःआहाराः    राजसराजस    इाःइाः    ((  भविभवि  ))    ॥॥  १७१७  --  ९९  ॥॥  
 

English translation:-  

Foods bitter, sour, salty, very hot, pungent, dry and burning, which 

produce pain, grief and disease, are relished by the Raajasika. 

 

िही अनवुाद :-  

कडव े , खे , नमकीन , बत  गरम , तीख े , ख े , दाहकारक  और  ःख  िचा  तथा  

रोग  को  उ  करनवेाले  आहार  अथा त ्  भोजन  ; राजस  पुष  को  िूय  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

कडवट , आबंट , खारट , अित - उ , झणझणीत  ितखट ,  कोरड े,  जळजळीत ;  तसचे  

ःख , काळजी  आिण  रोग  वाढिवणार े आहार , राजस  पुषाला  िूय  असतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

खारेखारे        कडूकडू    तीखतीख    अअ    अुअु    दाहकदाहक  

ःखःख  --  शोकशोक  --  दद    आहारआहार    रोगरोग    वध कवध क    राजसराजस    ॥॥  १७१७  --  ९९  ॥॥  
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यातयामम ्यातयामम ्    गतरसम ्गतरसम ्    पिूतपिूत    पय ुिषतम ्पय ुिषतम ्    चच    यत ्यत ्  ।।  

उिम ्उिम ्    अिपअिप    चच    अमेम ्अमेम ्    भोजनम ्भोजनम ्    तामसिूयम ्तामसिूयम ्    ॥॥  १७१७  --  १०१०॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यातयामम ् Yaatayaamam stale अध-पका बढयाच   वळेापवू   

िशजिवान े  थडं   

झालेले / ूहर  उलटलेले 

गतरसम ् Gatarasam tasteless रसरिहत नीरस 

पिूत 
Pooti putrid ग यु िवटलेले 

पय ुिषतम ् ParyuShitam rotten बासी िशळे ( अनके िदवसाचं े) 

च 
Cha and और आिण 

यत ् Yat which जो ज े

उिम ् UchchhiShTam left over / 
polluted 

उि ह ै उ े

अिप 
Api also भी ह ै सुा 

च 
Cha and तथा जो आिण 

अमेम ् Amedhyam impure अपिवऽ अमगंळ  

भोजनम ् Bhojanam food भोजन अ 

तामसिूयम ् Taamasa-
Priyam 

dear to the 
Taamasika 

भोजन तामस 

पुष को िूय 

होता ह ै

तामस  पुषाला  िूय  

असत े
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अयअय  ::--  यत ्यत ्    यातयामम ्यातयामम ्    ,,  गतरसम ्गतरसम ्    ,,    पिूतपिूत  ,,    पय ुिषतम ्पय ुिषतम ्    चच    उिम ्उिम ्    अिपअिप    चच    अमेम ्अमेम ्  

भोजनम ्भोजनम ्    ((  तत ्तत ्    ))      तामसिूयम ्तामसिूयम ्    ((  अिअि    ))    ॥॥  १७१७  --  १०१०॥॥  
 

English translation:-  

Food which is stale, tasteless, putrid, rotten left over, polluted and 

impure is dear to the Taamasika. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  भोजन  अध-पका , रसरिहत , ग यु , बासी  और  उि  ह ै तथा  जो  अपिवऽ  

भी  ह ै, वह  भोजन  तामस  पुष को  िूय  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

बढयाच   वळेापवू   िशजिवान े   थडं   झालेले ,  नीरस ,  िवटलेले , िशळे ( अनके 

िदवसाचं े) ,  उ े आिण  अमगंळ  अ  तामस  पुषाला  िूय  असत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

रसरस  --  हीनहीन    िनवालेलिनवालेल     िशळिशळ     गधगध  --  युयु    ज़ज़  

िनिषिनिष    आिणआिण    उउ    िहिह    तामसतामस  --  िूयिूय    भोजनभोजन    ॥॥  १७१७  --  १०१०  ॥॥  
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अफलअफल    आकाििभःआकाििभः    यःयः    िविधःिविधः    यःयः    इतेइत े   ।।  

यम ्यम ्    एवएव    इितइित    मनःमनः    समाधायसमाधाय    सःसः    सासाििकःकः    ॥॥  १७१७  --  ११११॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अफल - 

आकाििभः 

Aphala - 
AakaankshibhiH 

by those 
desiring no 
fruit 

फल न चाहनवेाले 

पुषारा 

फळाची  अपेा

सोडलेा पुषाकंडून 

यः YadnyaH sacrifice य य 

िविधः VidhidruShTaH as enjoined 
by 
ordinance 

शािविध स ेिनयत यथाशा 

यः YaH which जो जो  (य) 

इत े
Ijyate is offered िकया जाता ह ै केला  जातो 

यम ् YShTavyam ought to be 
offered 

करना कत ह ै कतबुीन े

एव 
Eva only ही ाच 

इित 
Iti thus इस ूकार अशाूकार े

मनः ManaH the mind मन को मन  

समाधाय 
Samaadhaaya having 

fixed / 
focussed 

समाधान कर के शातं  ठेवनू 

सः SaH that वह ाला 

सािकः SaattvikaH Saattvika सािक ह ै सािक  (य  

णतात) 
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अयअय  ::--    अफलअफल  --  आकाििभःआकाििभः    ((  पुषःैपुषःै  ))    यम ् यम ्     एवएव      इितइित      मनःमनः      समाधायसमाधाय      िविधःिविधः    

यः यः   यःयः    इतेइत े   ,,    सःसः    सासाििकःकः  ((  यःयः  मतःमतः  ))    ॥॥  १७१७  --  ११११॥॥  
 

English translation:-  

The sacrifice offered by those desiring no fruit, as enjoined by 

ordinance, with the mind well resolved that they should merely 

sacrifice without expecting anything in return, that is called as 

Saattvika Yadnya. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  शािविध  स े िनयत  य  करना  ही  कत   ह ै- इस  ूकार  मन  को  समाधान  कर  

के , फल  न  चाहनवेाले  पुष  ारा  िकया  जाता  ह ै, वह  सािक  य  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

फळाची  अपेा   न  करता ,  कत बुीन े , मन  शातं  ठेवनू ,   यथाशा   केलेा  

याला  सािक  य  णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

फलािभलाष  सोडूिन  कत   िच  णिूनया ं

िवधीन  मन  लाविून  होय  तो  य  सािक  ॥ १७ - ११ ॥  
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अिभसधंायअिभसधंाय    त ुत ु   फलम ्फलम ्    दाथ म ्दाथ म ्    अिपअिप    चच    एवएव    यत ्यत ्      ।।  

इतेइत े   भरतौेभरतौे    तम ्तम ्    यम ्यम ्    िवििवि    राजसम ्राजसम ्    ॥॥  १७१७  --  १२१२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अिभसधंाय 
Abhi-
SaMdhaaya 

seeking for ि म रखकर मनात  अपेा  ठेवनू 

त ु
Tu indeed पर ु पर ु

फलम ् Phalam fruit फल को फळाची 

दाथ म ् Dambha-
Artham 

for the sake 
of 
ostentation 

दाचरण के िलय े दािंभकपणान े

अिप 
Api also भी ही 

च 
Cha and अथवा आिण 

एव 
Eva even केवल केवळ 

यत ् Tat that which जो य जो य 

इत े
Ijyate is offered िकया जाता ह ै केला  जातो 

भरतौे 
Bharata-
ShreShTha 

O Best of 
Bharatas 

ह ेअज ुन ! ह े अज ुना ! 

तम ् Tam that उस तो 

यम ् Yadnyam sacrifice य को य 

िवि 
Viddhi know तमु जानो त ू समज 

राजसम ् Raajasam Rajasika राजस राजस 
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अयअय  ::--      हेहे      भरतौे भरतौे   !!      फलम ्फलम ्        त ुत ु     अिभसधंायअिभसधंाय  ,,    अिपअिप    चच    दाथ म ्दाथ म ्      एवएव    यत ्यत ्      

इतेइत े ,,    तम ्तम ्    यम ्यम ्      राजसम ्राजसम ्      िवि िवि   ॥॥  १७१७  --  १२१२॥॥  
 

English translation:-  

O best of Bharatas, the sacrifice offered in expectation of reward 

(fruit) and for self - glorification, know that as Raajasika Yadnya. 

 

िही अनवुाद :-  

पर ु ह े अज ुन !  केवल  दाचरण  के  िलय े अथवा  फल  को  भी  ि  म  रखकर  जो  

य  िकया  जाता  ह ै उस  य  को  तमु  राजस  जानो । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े अज ुना  !  मनात  फळाचीही  अपेा  ठेवनू  आिण  केवळ  दािंभकपणान े जो  य  केला  

जातो ;  तो  राजस  य  आह े अस े त ू समज . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

फळाच  अनसुधंान  राखनुी  दभं - पवू क 

लोकातं  यिजला  ज़ाय  ज़ाण  तो  य  राजस  ॥ १७ - १२ ॥  
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िविधहीनम ्िविधहीनम ्    असृअसृ  --  अम ्अम ्    महीनम ्महीनम ्    अदिणम ्अदिणम ्    ।।  

ौािवरिहतम ्ौािवरिहतम ्    यम ्यम ्    तामसम ्तामसम ्    पिरचतेपिरचत े   ॥॥  १७१७  --  १३१३॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िविधहीनम ् Vidhee - 
Heenam 

contrary to 
ordinance 

शािविध स ेहीन शािवधीला  सोडून 

असृ - 

अम ् 

AsruShTa - 
Annam 

in which 
food is not 
distributed 

अदान स ेरिहत अदान  न  करता 

महीनम ् Mantra - 
Heenam 

which is 
devoid of 
holy 
chanting 

म के िबना मऽंािशवाय 

अदिणम ् A- 
Daksheenam 

without gift दिणा के िबना दिणा  न  दतेा 

ौािवरिहतम ् Shraddhaa - 
Virahitam 

which is 
devoid of 
faith 

ौा के िबना ौवेाचनू 

यम ् Yadnyam sacrifice िकय ेजानवेाले 

य को 

केलेला  य 

तामसम ् Taamasam Taamasika तामस य हा  तामस  य 

पिरचत े
Parichakshyate they 

declare 
कहत ेह णतात 
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अयअय  :-  िविधहीनम ्िविधहीनम ्    ,,  असृअसृ  --  अम ्अम ्  ,,    महीनम ्महीनम ्    ,,    अदिणम ्अदिणम ्    ,,    ौािवरिहतम ्ौािवरिहतम ्    ((  चच  ))  

यम ्यम ्      तामसम ्तामसम ्      पिरचतेपिरचत े   ॥॥  १७१७  --  १३१३॥॥  
 

English translation:-  

The sacrifice which is severed from ordinance, in which no food is 

distributed, which is devoid of Mantras, gift and all abiding faith is 

declared as Taamasika Yadnya. 

 

िही अनवुाद :-  

शािविध  स े हीन , अदान  स े रिहत ; म  के , दिणा  के  और  ौा  के  िबना  िकय े 

जानवेाले  य  को  तामस  य  कहत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

शािवधीला  सोडून , अदान  न  करता , मऽंािशवाय  , दिणा  न  दतेा , ौवेाचनू  

केलेला  य  हा  तामस  य  होय . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नस ेनस े   िविधिविध    नस ेनस े   मऽंमऽं    अोिअोि    नस ेनस े   िजथिजथ  

नस ेनस े   ौाौा    नस ेनस े   ागाग    बोिललाबोिलला    यय    तामसतामस    ॥॥  १७१७  --  १३१३  ॥॥  
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दवेदवे  --  िजिज  --  गुगु  --  ूाःूाः    पजूनम ्पजूनम ्    शौचम ्शौचम ्    आजवम ्आज वम ्  ।।  

ॄचय म ्ॄचय म ्    अिहंसाअिहंसा    चच    शारीरम ्शारीरम ्    तपःतपः    उतेउत े   ॥॥  १७१७  --  १४१४॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

दवे 
Deva gods दवेता दवे  

िज 
Dvija twice born 

ones / 
BrahmaNas 

ॄाण ॄाण 

गु 
Guru teachers गु और गुजन 

ूाः PradnyaH wise ones ानीजन का  ानी 

पजूनम ् Poojanam worship पजून पजूा 

शौचम ् Shaucham purity पिवऽता शुता 

आजवम ् Aavarjam uprightness / 
straight-
forwardness 

सरलता शरीर  आिण  मनाचा  

समतोल  व  समय 

ॄचय म ् Brahma-
charyam 

celibacy ॄचय  और ॄचय  

अिहंसा Ahimsaa non-injury अिहंसा अिहंसा 

च 
Cha and और आिण 

शारीरम ् Shaariram of the body यह शरीर सी शारीिरक  णजचे  

काियक     

तपः TapaH austerity तप तप 

उत े
Uchyate is called कहा जाता ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--  दवेदवे  --  िजिज  --  गुगु  --  ूाःूाः  --  पजूनम ्पजूनम ्    ,,  शौचम ्शौचम ्    ,,    आजवम ्आज वम ्    ,,    ॄचय म ्ॄचय म ्    ,,  अिहंसाअिहंसा    

चच    ((  इितइित  ))    शारीरम ्शारीरम ्      तपःतपः    उतेउत े   ॥॥  १७१७  --  १४१४॥॥  
 

English translation:-  

The worship of gods, twice born, gurus and the wise and purity, 

uprightness, celibacy and non-injury these are called austerity of 

body (Shaareerika Tapa). 

 

िही अनवुाद :-  

दवेता , ॄाण , गु  और  ानीजन  का  पजून , पिवऽता , सरलता ,  ॄचय   और  

अिहंसा ;  यह  शरीर - सी  तप  कहा  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

दवे - ॄाण - गुजन  आिण  ानी  याचंी  पजूा , ानािद  शुता , शरीर  आिण  मनाचा  

समतोल  व  समय , ॄचय   आिण  अिहंसा  याला शारीिरक  णजचे  काियक  तप  

अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

गुगु  --  दवेािदकदवेािदक    पजूापजूा    ताता    वीय वीय   --  समंहसमंह  

अिहंसाअिहंसा    ऋजतुाऋजतुा    अगंअगं    दहेाचदहेाच    तपतप    बोिललबोिलल     ॥॥  १७१७  --  १४१४  ॥॥  
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अनुगेकरम ्अनुगेकरम ्    वाम ्वाम ्    सम ्सम ्    िूयिहतम ्िूयिहतम ्    चच    यत ्यत ्  ।।  

ाायााय    असनम ्असनम ्    चच    एवएव    वायम ्वायम ्    ततपःपः    उतेउत े   ॥॥  १७१७  --  १५१५॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अनुगेकरम ् An-
Udvegakaram 

causing no 
excitement

उगे न करनवेाला कोणााही  मनाला  न  

खिवणार े

वाम ् Vaakyam speech भाषण ह ै भाषण 

सम ् Satyam truthful यथाथ  स 

िूयिहतम ् Priyahitam pleasant 
and 
beneficial 

िूय और िहतकारक िूय  व  िहतकारक   

च 
Cha and एव ं आिण 

यत ् Yat that which जो अस े

ााय - 

असनम ् 

Svaadhyaaya 
–
Abhyasanam 

Practice of 
the study 
of the 
Vedas 

वदे शा के पठन 

का एव ंपरमेर के 

नाम –जप का 

अास ह ै

वदेाचं े अयन  करण े

च 
Cha and तथा आिण 

एव 
Eva also वही याला 

वायम ् Vaangmayam of speech वाणी - सी वाणीच े िकंवा  वािचक 

तपः TapaH austerity तप तप 

उत े
Uchyate called कहा जाता ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--  यत ्यत ्    अनुगेकरम ्अनुगेकरम ्    ,,    सम ्सम ्    ,,    िूयिहतम ्िूयिहतम ्      वाम ्वाम ्      चच    ((  यत ्यत ्  ))    ाायााय  --    

असनम ्असनम ्    चच  ,,    ((  तत ्तत ्  ))    एवएव      वायम ्वायम ्      ततपःपः    ((  इित  ))      उतेउत े   ॥॥  १७१७  --  १५१५॥॥  
 

English translation:-  

The speech which causes no undue excitement and is truthful, 

pleasant and beneficial, and also the study of Vedas – these are 

called as austerity of speech (Vaangmaya Tapa). 

 

िही अनवुाद :-  

जो  उगे  न  करनवेाला , िूय  और  िहतकारक  एव ं यथाथ   भाषण  ह ै तथा  जो  वदे – 

शा  के  पठन  का  एव ं  परमेर  के  नाम - जपका  अास  ह ै ---- वही  वाणी -  

सी  तप  कहा  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

कोणााही  मनाला  न  खिवणार े, स , िूय  व  िहतकारक  अस े भाषण  आिण  वदेाचं े 

अयन  करण े; याला  वाणीच े िकंवा  वािचक  तप  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िहताथ   बोलण  स  ूमेान  न  खपुलस 

ााय  करण  िन  वाणीच  तप  बोिलल  ॥ १७ - १५ ॥  
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मनःूसादःमनःूसादः    सौम ्सौम ्    मौनम ्मौनम ्    आिविनमहःआिविनमहः    ।।  

भावसशंिुःभावसशंिुः    इितइित    एतत ्एतत ्    तपःतपः    मानसम ्मानसम ्    उतेउत े   ॥॥  १७१७  --  १६१६॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मनःूसादः ManaH-
PrasaadaH 

serenity of 
mind 

मन की ूसता मनाची  ूसता  

सौम ् Saumyatvam gentleness शाभाव मन  शातं  ठेवण े

मौनम ् Maunam silence भगवत ् िचन 

करन ेका भाव 

मौन  धारण  करण े

आिविनमहः Aatma-
VinigrahaH 

self-restraint मन का िनमह मनाचा  िनमह 

भावसशंिुः Bhaava-
SamshuddhiH 

very pure 
disposition 

अःकरण के 

भाव की 

भलीभािँत पिवऽता 

अःकरणाच े 

पािव  राखण े  

इित 
Iti thus इस ूकार अशाूकारा 

एतत ् Etat this यह या   

तपः TapaH austerity तप तप   

मानसम ् Maanasam mental मनसी मानिसक 

उत े
Uchyate called कहा जाता ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--    मनःूसादःमनःूसादः  ,,    सौम ्सौम ्    ,,    मौनम ्मौनम ्    ,,  आिविनमहःआिविनमहः  ,,  भावसशंिुःभावसशंिुः    इितइित    एतत ्एतत ्        

मानसम ्मानसम ्    तपः तपः   उतेउत े   ॥॥  १७१७  --  १६१६॥॥  
 

English translation:-  

Serenity of mind, gentleness, silence, self-restraint and very pure 

disposition these qualities are called austerity of mind (Maanasika 

Tapa). 

 

िही अनवुाद :-  

मन  की  ूसता , शाभाव , भगवत ्  िचन  करन े का  भाव , मन  का  िनमह  और  

अःकरण  के  भाव  की  भलीभािँत  पिवऽता -- इस  ूकार  यह  मनसी  तप  कहा  

जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

मनाची  ूसता , मन  शातं  ठेवण े , मौन  धारण  करण े , मनाचा  िनमह  आिण  

अःकरणाच े पािव  राखण े; या  सवाना  मानिसक  तप  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूसूस  --  विृविृ    सौसौ    आआ  --  िचतंनिचतंन    सयंमसयंम  

भावनाभावना    राखणराखण    शुशु    मनाचमनाच    तपतप    बोिललबोिलल     ॥॥  १७१७  --  १६१६  ॥॥  
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ौयाौया    परयापरया    तम ्तम ्    तपःतपः    तत ्तत ्    िऽिवधम ्िऽिवधम ्    नरःैनरःै  ।।  

अफलअफल    आकाििभःआकाििभः    यैुःयैुः    सासाििकम ्कम ्    पिरचतेपिरचत े   ॥॥  १७१७  --  १७१७॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौया Shraddhayaa with faith ौा स े ौने े

परया Parayaa highest परम अतं 

तम ् Taptam practised िकय ेए आचरलेा 

तपः TapaH austerity तप को तप 

तत ् Tat that उस पवू त े

िऽिवधम ् Trividham threefold तीन ूकार के िती  ूकारा   

नरःै NaraiH by men पुष ारा पुषाकंडून 

अफल 
Aphala no fruit फल को न  फळ  नाही 

आकाििभः AakaankshibhiH desiring चाहनवेाले अपेा करणाढया 

यैुः YuktaiH steadfast योगी योगी 

सािकम ् Saattvikam Saattvikaa सािक सािक 

पिरचत े
Parichakshate they declare कहत ेह अस े णतात 
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अयअय  ::--  अफल अफल --  आकाििभःआकाििभः      यैुः यैुः   नरःै नरःै     परया परया       ौयाौया      तम ्तम ्    ((  यत ्यत ्  ))    िऽिवधम ् िऽिवधम ्   

तपःतपः  ,,  तत ्तत ्        सासाििकम ्कम ्    पिरचतेपिरचत े   ॥॥  १७१७  --  १७१७  ॥॥  
 

English translation:-  

The threefold austerity, practised by devout men with utmost faith 

and desiring no reward is declared as Saattvika. 

 

िही अनवुाद :-  

फल  को  न  चाहनवेाले  योगी  पुष  ारा , परम  ौा  स े िकय े ए  , उस  पवू  तीन  

ूकार  के  तप  को ,  सािक  कहत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

फळाची  अपेा  न  करणाढया , योगी  पुषाकंडून  अतं  ौने े केलेा , पवू  िती  

ूकारा  णजचे  काियक , वािचक  आिण  मानिसक  तपाला ;  सािक  तप  अस े 

णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ितहरेीितहरेी    तपतप    तत    सारसार     ौाौा    उटउट    ज़ोडुनीज़ोडुनी  

समसम    फळफळ    सोडूिनसोडूिन    घडलघडल     ज़ाणज़ाण    सािकसािक    ॥॥  १७१७  --  १७१७  ॥॥  
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सारसार    मानमान    पजूापजूा    अथ म ्अथ म ्    तपःतपः    दनेदने    चच    एवएव    यत ्यत ्    ।।  

िबयतेिबयत े   तत ्तत ्    इहइह    ूोम ्ूोम ्    राजसम ्राजसम ्    चलम ्चलम ्    अीवुम ्अीवुम ्      ॥॥  १७१७  --  १८१८॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सार Satkaara reverence सार सार 

मान 
Maana honour मान मान 

पजूा - 

अथ म ् 

Poojaa - 
Artham 

with the 
object of 
gaining 
worship 

और पजूा के िलय े पजूसेाठी 

तपः  TapaH austerity तप तप 

दने  Dambhena with 
ostentation

पाखड स े दािंभकपण े

च  Cha and तथा आिण 

एव  Eva also केवल (अ िकसी 

ाथ  के िलय ेभी 

भाव स)े 

सुा 

यत ् Yat that which जो ज े

िबयत े
Kriyate is done िकया जाता ह ै केले  जात े

तत ् Tat that वह त े

इह 
Iha here यहा ँ यथे े

ूोम ् Proktam is said कहा गया ह ै अस े णतात 

राजसम ् Raajasam Rajasika राजस राजस 

चलम ् Chalam unstable िणक फलवाला तप चचंल   

अीवुम ् Adhruvam transitory अिनित अिर 
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अयअय  :-  सारसार  --  मानमान  --    पजूापजूा  --  अथ म ्अथ म ्    दनेदने    चच    एवएव    यत ्यत ्    तपःतपः  िबयतेिबयत े ,,    तत ्तत ्    इहइह    

राजसम ्राजसम ्    चलम ्चलम ्    अीवुम ्अीवुम ्      ूोम ्ूोम ्    ॥॥  १७१७  --  १८१८॥॥  
 

English translation:-  

The austerity which is practised with the object of gaining reverence, 

honour and worship and with ostentation is said here in this world, to 

be “Raajasika Tapa”, that is unstable and transitory. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  तप  सार , मान  और  पजूा  के  िलय े  तथा  अ  िकसी  ाथ   के  िलय े  भी  

भाव  स े या  पाखड  स े िकया  जाता  ह ै, वह  अिनित  एव ं िणक  फलवाला  तप  

यहा ँ राजस  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ज े तप  आपा  सार ,  मान  व  पजूसेाठी  दािंभकपण े केले  जात े,  ा  अिर  आिण  

चचंल  तपाला , राजस  तप  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सारािदक  इिन  केल  ज  दभं  राखनुी 

त  चचंळ  इथ  ज़ाण  तप  राजस  अिर  ॥ १७ - १८ ॥  
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मढूमाहणेमढूमाहणे    आनःआनः    यत ्यत ्    पीडयापीडया    िबयतेिबयत े   तपःतपः  ।।  

परपर    उादनउादन    अथ म ्अथ म ्    वावा    तत ्तत ्    तामसम ्तामसम ्    उदातम ्उदातम ्      ॥॥  १७१७  --  १९१९॥॥  
  

श श - उार English िही मराठी 

मढूमाहणे 
MuuDha-
Graahena 

out of a 
foolish 
notion 

मढ़ूतापवू क हठ 

स े

मखू पणान े, अाहासान े

आनः AatmanaH of self अपन े(मन 

वाणी और शरीर 

की) 

तःला  (  मन  वाणी  आिण 

शरीराला )   

यत ् Yat that which जो ज े

पीडया Peedayaa with torture पीडा के सिहत ऽास  दऊेन 

िबयत े
Kriyate is done िकया जाता ह ै केले  जात े

तपः TapaH austerity तप तप 

पर 
Parasya of another सर ेका सढयाचं े

उादन 
Utsaadana destruction अिन अिहत 

अथ म ् Artham for the 
purpose of 

करन ेके िलय े करयासाठी   

वा Vaa or अथवा अथवा 

तत ् Tat that वह तप ाला 

तामसम ् Taamasam Taamasika तामस तामस  तप 

उदातम ् Udaahrutam is declared कहा गया ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--  मढूमाहणेमढूमाहणे      आनःआनः      पीडयापीडया      परपर      उादनउादन  --  अथ म ्अथ म ्      वा वा   यत ्यत ्    तपःतपः    िबयतेिबयत े ,,        

तत ्तत ्    तामसम ्तामसम ्    उदातम ्उदातम ्      ॥॥  १७१७  --  १९१९  ॥॥  
 

English translation:-  

The austerity practised with foolish notion, torturing oneself or 

aiming to destroy another is declared as “Taamasika Tapa”. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  तप  मढ़ूतापवू क  हठ  स े, मन , वाणी  और  शरीर  की  पीडा  के  सिहत  अथवा  सर े 

का  अिन  करन े के  िलय े िकया  जाता  ह ै-- वह  तप  तामस  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ज े  तप  मखू पणान े , अाहासान े , तःला  णजचे  मन , वाणी  आिण शरीराला  ऽास  

दऊेन ,  सढयाचं े अिहत  करयासाठी  केले  जात े;  ाला  तामस  तप  अस े णतात .  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

रामहरामह     िचिच    जज    होयहोय    अतंराासअतंराास    पीडुनीपीडुनी  

िकंवािकंवा    जज    परपर  --  घाताथ घाताथ     ज़ाणज़ाण    तामसतामस    तत    तपतप    ॥॥  १७१७  --  १९१९  ॥॥  
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दातम ्दातम ्    इितइित    यत ्यत ्    दानम ्दानम ्    दीयत ेदीयत े   अनपुकािरणेअनपुकािरण े   ।।  

दशे ेदशे े   कालेकाले    चच    पाऽ ेपाऽ े   चच    तत ्तत ्    दानम ्दानम ्    सासाििकम ्कम ्    तृम ्तृम ्      ॥॥  १७१७  --  २०२०॥॥  
  

श श - उार English िही मराठी 

दातम ् Daatavyam ought to be 
given 

दान दनेा ही कत 

ह ै

कत  भावनने े दान  

करण े 

इित 
Iti thus ऐस ेभाव स े अस े

यत ् Yat that which जो ज े

दानम ् Daanam gift दान दान 

दीयत े
Deeyate is given िदया जाता ह ै िदले जात े

अनपुकािरण े
An-
UpakaariNe 

to one who 
does no 
service in 
return 

उपकार न 

करनवेाले के ूित 

(आपा  दानाा)  

परतफेडीची  अपेा  न  

बाळगता 

दशे े
Deshe in place दशे योय  ळी   

काले 
Kaale in time तथा काल योय काळी 

च 
Cha and और आिण 

पाऽ े
Paatre to recipient पाऽ के ूा होनपेर योय  पुषाला 

च 
Cha and और आिण 

तत ् Tat that वह ा 

दानम ् Daanam gift दान दानाला 

सािकम ् Saattvikam Saattvika सािक सािक 

तृम ् Smrutam is considered कहा गया ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--  दातम ्दातम ्      इितइित      यत ्यत ्      दानम ्दानम ्      दशे ेदशे े     चच      कालेकाले    चच    पाऽ ेपाऽ े   ((  चच  ))    अनपुकािरण ेअनपुकािरण े   

दीयत ेदीयत े ,,    तत ्तत ्    दानम ्दानम ्    सासाििकम ्कम ्    तृम ्तृम ्    ॥॥  १७१७  --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:-  

The gift which is given to one who does no service in return, with the 

feeling that it is one’s duty to give and which is given at the right 

place, in right time and to a worthy person is considered as 

“Saattvika Daana”. 

 

िही अनवुाद :-  

दान  दनेा  यह  योय  कत   ह ै-- इस  भाव  स े जो  दान , दशे  तथा  काल  और  पाऽ  के  

ूा  होनपेर ,  उपकार  न  करनवेाले  के  ूित  िदया  जाता  ह ै; वह  दान  सािक  कहा  

गया  ह ै।  
 

मराठी भाषार :-  

दान  करण े हचे  योय  कत   आह े अस े माननू , आपा  दानाा  परतफेडीची  अपेा  

न  बाळगता , योय  पुषाला , योय  ळी  आिण  योय  काळी  िदले  जात े ;  ाला  

सािक  दान  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दशे  काळ  तस  पाऽ  उपकार  न  इिता ं

धम - भाव  िच  ज  दणे  ज़ाण  त  दान  सािक  ॥ १७ - २० ॥  
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यत ्यत ्    त ुत ु   ूितूित  --  उपकारउपकार  --  अथ म ्अथ म ्    फलम ्फलम ्    उिँयउिँय    वावा    पनुःपनुः    ।।  

दीयत ेदीयत े   चच    पिरिम ्पिरिम ्    तत ्तत ्    दानम ्दानम ्    राजसम ्राजसम ्    तृम ्तृम ्      ॥॥  १७१७  --  २१२१॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

यत ् Yat that which जो दान ज े ( दान )   

त ु
Tu indeed िक ु परंत ु

ूित - 

उपकार -

अथ म ् 

Prati-
Upakaara-
Artham 

with a view 
to receive in 
return 

ूपुकार के 

ूयोजन स े

परतफेडीा  अपेने े  

फलम ् Phalam fruit फल को फळाची 

उिँय 
Uddishya having 

expected 
ि म रखकर इा  ठेवनू 

वा Vaa or अथवा अथवा 

पनुः PunaH again िफर परत 

दीयत े
Deeyate is given िदया जाता ह ै िदले  जात े

च 
Cha and तथा आिण 

पिरिम ् Pari-
KliShTam 

reluctantly ेशपवू क मोा  कान े

तत ् Tat that वह त े

दानम ् Daanam gift दान दान 

राजसम ् Raajasam Raajasika राजस राजस 

तृम ् Smrutam is considered कहा गया ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--  यत ्यत ्      त ुत ु     ूपुकाराथ म ्ूपुकाराथ म ्    ,,    फलम ्फलम ्      उिँयउिँय      वावा  ,,    पनुःपनुः    पिरिम ्पिरिम ्    च च   दीयत ेदीयत े   ,,    

तत ्तत ्      दानम ्दानम ्      राजसम ्राजसम ्      तृम ्तृम ्    ॥॥  १७१७  --  २१२१॥॥  
 

English translation:-  

The gift which is given only to receive something in return or 

expecting a reward, again reluctantly, is considered as “Raajasika 

Daana”. 

 

िही अनवुाद :-  

िक ु  जो  दान  ेशपवू क  तथा  ूपुकार  के  ूयोजन  स े  अथवा  फल  को  ि  म  

रखकर  िफर  िदया  जाता  ह ै, वह  दान  राजस  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

परंत ु ,  ज े दान   परतफेडीा  अपेने े िकंवा  फळाची  इा  ठेवनू ,  मोा  कान े िदले  

जात े;  ाला  राजस  दान  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

उपकार  अपेिून  अथवा  फळ  वांनी 

ेश - पवू क  ज़  दणे  ज़ाण  त  दान  राजस  ॥ १७ - २१ ॥  
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अदशेकेालेअदशेकेाले      यत ्यत ्      दानम ्दानम ्      अपाऽेःअपाऽेः    चच      दीयत ेदीयत े   ।।  

असृतम ्असृतम ्      अवातम ्अवातम ्      तत ्तत ्      तामसम ्तामसम ्    उदातम ्उदातम ्    ॥॥  १७१७  --  २२२२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अदशेकेाले 
Adeshekaale at a wrong 

place and time
अयोय  दशे – 

काल म   

अयोय  िठकाणी, 

अयोय  वळेी   

यत ् Yat that which जो  ज े

दानम ् Daanam gift दान   दान 

अपाऽेः ApaatrebhyaH to unworthy 
recipients 

कुपाऽ के  ूित अयोय  ीला   

च 
Cha and और आिण 

दीयत े
Deeyate is given िदया  जाता  ह ै िदले  जात े

असृतम ् Astkrutam without 
respect 

िबना  सार के  सार  न  करता   

अवातम ् Avadnyaatam with insult ितरारपवू क अपमानपवू क 

तत ् Tat that वह  दान ाला 

तामसम ् Taamasam Taamasika तामस तामस 

उदातम ् Udaahrutam is declared कहा  गया  ह ै अस े णतात 
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अयअय  ::--  यत ्यत ्    दानम ्दानम ्    असृतम ्असृतम ्      अवातम ्अवातम ्  ,,    अदशेकेालेअदशेकेाले    अपाऽेःअपाऽेः    चच    दीयत ेदीयत े ,,    तत ्तत ्    

तामसम ्तामसम ्    उदातम ्उदातम ्    ॥॥  १७१७  --  २२२२॥॥  
 

English translation:-  

The gift that is given at a wrong place and time, to unworthy 

recipients, without respect or with insult, is declared to be 

“Taamasika Daana”. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  दान  िबना  सार   के  अथवा  ितरार  पवू क  अयोय  दशे - काल  म  और  कुपाऽ  

के  ूित  िदया  जाता  ह ै, वह  दान  तामस  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ज े  दान , सार  न  करता  आिण  अपमानपवू क , अयोय  िठकाणी ,  अयोय  वळेी  

आिण  अयोय  ीला  िदले  जात े;  ाला  तामस  दान  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

किनकिन    भावनाभावना    तुतु    दशेािदकदशेािदक    नन    पाहतांपाहतां  

अनादरअनादर     िचिच    ज़ज़    दणेदणे    ज़ाणज़ाण    तत    दानदान    तामसतामस    ॥॥  १७१७  --  २२२२  ॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    िनदशःिनदशः    ॄणःॄणः    िऽिवधःिऽिवधः    तृःतृः  ।।  

ॄाॄाणाःणाः    तनेतने    वदेाःवदेाः    चच    याःयाः    चच    िविहताःिविहताः    परुापरुा    ॥॥  १७१७  --  २३२३॥॥  
  

श श - उार English िही मराठी 

ॐ 
AUM Om (The 

divine 
monosyllable)

“ॐ” “ॐ” 

तत ् Tat that is तत ् तत ् 

सत ् Sat real सत ् सत ् 

इित 
Iti thus ऐस े अस े

िनदशः NirdeshaH designation नाम उेख 

ॄणः BrahmaNaH of Brahman सिदानघन ॄ 

का 

सिदानदंघन ॄाचा 

िऽिवधः TrividhaH threefold तीन ूकार का तीन ूकारच े

तृः SmrutaH has been 
considered 

कहा ह ै आह े

ॄाणाः BraahmaNaaH Brahmanas ॄाण ॄाण 

तने 
Tena by that उसी स े ााकडून 

वदेाः VedaaH Vedas वदे वदे इादी 

च 
Cha and और आिण 

याः YadnyaaH sacrifices तथा यािद य 

च 
Cha and और आिण 

िविहताः VihitaaH created रच ेगय े िनिम ले गलेे 

परुा Puraa ancient सिृ के आिदकाल 

म 

सृीा आिदकाळी 
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अयअय  ::--  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित      ॄणःॄणः    िऽिवधःिऽिवधः    िनदशःिनदशः    तृःतृः  तनेतने    ॄाॄाणाःणाः    वदेाःवदेाः    चच    

याःयाः    चच      परुापरुा    िविहताःिविहताः  ॥॥  १७१७  --  २३२३॥॥  
 

English translation:-  

“Om Tat Sat” has been considered as the threefold designation of 

that all pervading Brahman, from which arose Brahmanas, Vedas 

and sacrifices of yore. 

 

िही अनवुाद :-  

ॐ , तत ्  और  सत ्  ऐस े यह  तीन  ूकार  का  सिदानघन  ॄ  का  नामरण  कहा  

गया  ह ै।  उसी  स े सिृ  के  आिदकाल  म  ॄाण  और  वदे  तथा  यािद  रच े गय े थ े। 
 

मराठी भाषार :-  

ॐ ,  तत ्  ,  सत ्  असा  ॄाचा  तीन  ूकार े  नामोार  केला  जातो .  या  ॄापासनू  

पवू काळी   णजचे  सृीा  आरंभी ;  ॄाण  , वदे  आिण  य  िनमा ण  झाले  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ॐॐ  --  तत ्तत ्  --  सत ्सत ्    ापरीापरी    ॄॄ    ितहरेीितहरेी    रलरल     असेअस े   

ातंिूनातंिून    िनिम लेिनिम ले    पवूपवू    वदेवदे    यय    उपासकउपासक      ॥॥  १७१७  --  २३२३  ॥॥  
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तात ्तात ्    ॐॐ    इितइित    उदाउदा    यय  --  दानदान  --  तपःतपः  --  िबयाःिबयाः  ।।  

ूवत ेूवत  े   िवधानिवधान    उाःउाः    सततम ्सततम ्    ॄवािदनाम ्ॄवािदनाम ्    ॥॥  १७१७  --  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तात ् Tasmaat therefore इसिलय े णनू  

ॐ 
AUM Om (The 

divine 
monosyllable)

“ॐ” “ॐ” 

इित 
Iti thus इस परमाा के 

नाम को 

अस े(या परमााा 

नामाच े) 

उदा 
Udaahrutya having 

uttered 
उारण कर के ही उारण कनच 

य 
Yadnya sacrifice य य 

दान 
Daana gift दान दान 

तपः TapaH austerity तपप तप 

िबयाः KriyaaH various acts िबयाए ँ िबया 

ूवत  े
Pravartante begun आर होती ह सु होतात 

िवधान - 

उाः 

Vidhaana - 
UktaaH 

as enjoined in 
the scriptures 

शािविध स ेिनयत शािवधीन ेिनयत 

सततम ् Satatam always सदा सतत 

ॄवािदनाम ् Brahma -
Vaadinaam 

By the 
students of 
Brahman 

वदे म का 

उारण करनवेाले 

ौे पुष की 

वदेमऽंाचं ेउारण 

करणाढया ौे पुषांा 
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अयअय  ::--  तात ्तात ्      ॄवािदनाम ्ॄवािदनाम ्    िवधानिवधान  --  उाःउाः    यय  --  दानदान  --  तपःतपः  --  िबयाःिबयाः  ॐॐ    इितइित    

उदाउदा    सततम ्सततम ्    ूवत ेूवत  े   ॥॥  १७१७  --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:-  

Therefore the acts of sacrifice, gift and austerity, as enjoined in the 

scriptures, are begun by students of Brahman always uttering Om. 

 

िही अनवुाद :-  

इसिलय े वदे  म  का  उारण  करनवेाले  ौे  पुष  की ,  शािविध  स े िनयत  य  

दान  और  तपप  िबयाए ँ , सदा ‘‘ॐॐ’’  इस  परमाा  के  नाम  को  उारण  कर  के  

ही  आर  होती  ह । 
 

मराठी भाषार :-  

णनूच  ॄवादी  लोकाचंी य , दान , तपािद  कम  यथाशा  ॐकाराचा  सतत उार  

कन  सु होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

णनूीणनूी    आधआध    ॐॐ  --  कारकार    उािनउािन    उपासकउपासक  

यय  --  दानदान  --  तपतप    उउ    िनरंतरिनरंतर    अनिुतीअनिुती    ॥॥  १७१७  --  २४२४  ॥॥  
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तत ्तत ्    इितइित    अनिभसधंायअनिभसधंाय    फलम ्फलम ्    यय    तपःतपः    िबयाःिबयाः    ।।  

दानिबयाःदानिबयाः    चच    िविवधाःिविवधाः    िबयेिबय े   मोकाििभःमोकाििभः    ॥॥  १७१७  --  २५२५॥॥  
  

श श - उार English िही मराठी 

तत ् Tat that ‘तत ्’ नाम स ेकह े

जानवेाले 

परमाा का 

‘तत ्’ या नावान े

ओळखा जाणाढया 

परमााच े 

इित 
Iti thus ही यह सब ह ैइस 

भाव स े

ह े(सव काही आह ेया 

भावनने)े 

अनिभसधंाय 
Anabhidhaaya without 

aiming at 
न चाहकर अपेा न धरता 

फलम ् Phalam fruit फल को फळाची 

य 
Yadnya sacrifice य य 

तपः TapaH austerity तपप तप 

िबयाः KriyaaH various acts 
of 

िबयाए ँ िबया 

दानिबयाः Daana-
KriyaaH 

acts of gift दानप िबया दानिबया 

च 
Cha and तथा तसचे 

िविवधाः VividhaaH various नाना ूकार की नाना ूकारा 

िबय े
Kriyante are 

performed 
की जाती ह केा जातात 

मोकाििभः Moksha-
KaankshibhiH 

by seekers 
of 
liberation 

काण की 

इावाले पुष 

ारा 

मो-काणाची इा 

करणाढया पुषाकंडून 
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अयअय  :-   मोकाििभः मोकाििभः       तत ्तत ्        इितइित      ((  उदा उदा ))      फलम ्फलम ्        अनिभसधंायअनिभसधंाय        िविवधाःिविवधाः      

यय  --  तपःतपः  --    िबयाःिबयाः      दानिबयाःदानिबयाः        चच        िबयेिबय े   ॥॥  १७१७  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:-  

By uttering “Tat”, without aiming at the rewards, the various acts of 

sacrifice, austerity and gift are performed by the seekers of Moksha 

(liberation from the cycle of life and death). 

 

िही अनवुाद :-  

’ तत ् ’  नाम  स े कह े जानवेाले  परमाा  का  ही  यह  सब  ह ै।  इस  भाव  स े  फल  को  

न  चाहकर  नाना  ूकार  की  य , तपप  तथा  दानप  िबयाए ँ  काण  की  

इावाले  पुष  ारा  की  जाती  ह । 
 

मराठी भाषार :-  

मोूाीची  इा  करणार े लोक  ‘ तत ् ‘  शाचा  उार  कन ,  फळाची  अपेा  न  

करता ;  यकम ,  तपया   आिण  दानिबया  करतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तत ्तत ्  --  कारकार  --  रणरण    सवसव     तोडूिनतोडूिन    फलफल  --  वासनावासना    

नानानाना    यय    तपतप    दानदान    किरतीकिरती    मोमो    लनुीलनुी    ॥॥  १७१७  --  २५२५  ॥॥  
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सावेसाव े   साधभुाव ेसाधभुाव े   चच    सत ्सत ्    इितइित    एतत ्एतत ्    ूयुतेूयुत े   ।।  

ूशेूश े   कमिणकमिण    तथातथा    सत ्सत ्    शःशः    पाथ पाथ     युतेयुत े   ॥॥  १७१७  --  २६२६॥॥  
  

श श - उार English िही मराठी 

साव े
Sad - bhaave in the sense 

of reality / 
existence 

सभाव म सभावात 

साधभुाव े
Saadhu -
bhaave 

in the sense 
of goodness 

ौेभाव म ौेभावात 

च 
Cha and और आिण 

सत ् Sat Sat ’ सत ् ’ सत ् 

इित 
Iti thus इस ूकार या ूकार े

एतत ् Etat this यह परमाा का 

नाम 

या (परमााा 

नामाचा) 

ूयुत े
Prayujyate is used ूयोग िकया जाता 

ह ै

ूयोग केला जातो 

ूश े
Prashaste auspicious उम उम 

कमिण 
KarmaNi in act कम म भी कमा त  

तथा Tathaa so also तथा तसचे 

सत ् Sat Sat ’ सत ् ’ ‘ सत ् ‘ 

शः ShabdaH word श का श 

पाथ  Paartha O Arjuna! ह ेपाथ  ! ह ेअज ुना ! 

युत े
Yujyate is used ूयोग िकया जाता 

ह ै

ूयोग केला जातो 
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अयअय  ::--      ((    ािनिभःािनिभः  ))      सत ्सत ्        इितइित      एतत ्एतत ्      सावेसाव े     चच      साधभुाव ेसाधभुाव े     चच      ूयुतेूयुत े     तथातथा        

हेहे      पाथ पाथ     !!      ूशेूश े     कमिणकमिण      सत ्सत ्      शःशः    युतेयुत े   ॥॥  १७१७  --  २६२६॥॥  
 

English translation:-  

The word “Sat” is used in the sense of reality and of goodness; and 

so also O Arjuna, the word “Sat” is used in the sense of an auspicious 

act. 

 

िही अनवुाद :-   

’ सत ् ’  इस  ूकार  यह  परमाा  का  नाम  सभाव  म  और  ौेभाव  म  ूयोग  िकया  

जाता  ह ै तथा  ह े पाथ  !  उम  कम  म  भी ‘ सत ् ‘  शका  ूयोग  िकया  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  अज ुना !  ानी  लोक ‘ सत ् ‘ शाचा  उपयोग  साव  आिण  साधभुाव  याअथ  

करतात . तसचे  उम  काया साठीही  ‘ सत ् ‘  श  योजला  जातो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सत ्सत ्  --  कारकार  --  रणरण    लाभ ेलाभ े   सतासता    आिणआिण    साधतुासाधतुा  

तशीतशी    स ुदंरतास ुदंरता    कमकम    सत ्सत ्  --  कारकार     बोिललीबोिलली    असेअस े   ॥॥  १७१७  --  २६२६  ॥॥  
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येय े   तपिसतपिस    दान ेदान े   चच    िितःिितः    सत ्सत ्    इितइित    चच    उतेउत े   ।।  

कमकम     चच    एवएव    तद ्तद ्   अथयम ्अथयम ्    सत ्सत ्    इितइित    एवएव    अिभधीयत ेअिभधीयत े   ॥॥  १७१७  --  २७२७॥॥ 
  

श श - उार English िही मराठी 

य े
Yadnye in sacrifice य म यात  

तपिस 
Tapasi in austerity तप म तपात 

दान े
Daane in gift दान म दानात 

च 
Cha and और तसचे 

िितः SthitiH steadfastness जो िित ह ै िती (ौा व 

आिकभाव) 

सत ् Sat Sat सत ् सत ्  

इित 
Iti thus इस ूकार याूकार े

च 
Cha and और आिण 

उत े
Uchyate is called कही जाती ह ै सािंगतली जात े

कम Karma action कम कम 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva also िनयपवू क िनितपण े

तद ् Tad Tat / Tad 
(Brahman) 

उस परमाा के िलय े ा ( परमााा साठी )

अथयम ् Artheeyam for the sake of िकया आ ासाठी 

सत ् Sat Sat सत ् सत ् 

इित 
Iti thus ऐस े अस े

एव 
Eva even वह भी सुा 

अिभधीयत े
Abhidheeyate is called कहा जाता ह ै टले जात े
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अयअय  ::--  येय े   तपिसतपिस    दान ेदान े   चच    िितःिितः    सत ्सत ्    इितइित    च च   उतेउत े ।।  तद ्तद ्   अथयम ्अथयम ्      कमकम     चच    एवएव    

सत ्सत ्      इितइित    एवएव    अिभधीयत ेअिभधीयत े   ॥॥  १७१७  --  २७२७॥॥  
 

English translation:-  

Steadfastness in sacrifice, austerity and gift is also called “Sat”, also 

action for “Tat” (Brahman) is even called “Sat”. 

 

िही अनवुाद :-   

तथा  य ,  तप  और  दान  म  जो  िित  ह ै वह  भी ‘ सत ् ‘ इस  ूकार   कही  जाती  ह ै 

और  उस  परमाा   के  िलय े िकया  आ  कम  िनयपवू क ‘ सत ् ‘ ऐस े कहा  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

य ,  तप  आिण  दान  यांात  जी  िर  भावना  ठेवावी  लागत े,  ा िनलेाही ‘ सत ् ‘ 

अस े णतात  आिण  ासाठी  केलेले  कम ,  ालाही  ‘ सत ् ‘  णजचे  सम  अस े 

णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

यय  --  दानदान  --  तपतप    िकंवािकंवा    कमकम    जज    ासंासं    साधकसाधक  

वागणवागण    ापरीापरी    ातंातं    सत ्सत ्  --  कारकार  --  फळफळ    बोिललबोिलल   ॥॥  १७१७  --  २७२७  ॥॥  
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अौयाअौया    तम ्तम ्    दम ्दम ्    तपःतपः    तम ्तम ्    कृतम ्कृतम ्    चच    यत ्यत ्    ।।  

असत ्असत ्    इितइित    उतेउत े   पाथ पाथ     नन    चच    तत ्तत ्    ूेूे    नन    इहइह    ॥॥  १७१७  --  २८२८॥॥ 

  

श श उार English िही मराठी 

अौया Ashraddhayaa without faith िबना  ौा के   ौिेवना 

तम ् Hutam is sacrificed िकया  आ हवन केले जाणार ेहवन 

दम ् Dattam given िदया  आ  दान   िदलेले दान 

तपः TapaH austerity तपा  आ तप 

तम ् Taptam is practised तप आचरलेले 

कृतम ् Krutam done िकया  आ  शभु  

कम  ह ै  

केलेले (शभु काय ) 

च 
Cha and और आिण 

यत ् Yat that which जो  कुछ  भी   ज ेकाहीही 

असत ् Asat Asat ‘ असत ् ‘   ‘ असत ् ‘  

इित 
Iti thus इस  ूकार   अस े

उत े
Uchyate is called कहा  जाता  ह ै सािंगतले जात े

पाथ  Paartha O Arjuna! ह े अज ुन !   ह ेअज ुना ! 

न 
Na not न  तो (लाभदायक) नाही 

च 
Cha and और आिण 

तत ् Tat that वह त े

ूे 
Pretya hereafter / 

after death 
मरन ेके  बाद  ही मेावरही 

न 
Na not न  नाही 

इह 
Iha here तो  इस  लोक म   या पृीलोकीही 
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अयअय  ::--      हेहे      पाथ  पाथ    !!      अौयाअौया      तम ्तम ्      दम ्दम ्  ,,    तपःतपः    तम ्तम ्  ,,  यत ्यत ्    चच    कृतम ्कृतम ्    ;;    तत ्तत ्    

असत ्असत ्    इितइित    उतेउत े   ;;      ((  तत ्तत ्  ))    नन      ूेूे    ,,      इहइह      ((  अिपअिप  ))    चच    ((  फलूदम ्फलूदम ्  ))  नन    ((भवितभवित    ))  

॥॥  १७१७  --  २८२८  ॥॥  
 

English translation:-  

Whatever is sacrificed, given or performed and whatever austerity is 

practised without faith, it is called “Asat”, O Arjuna. Such action is 

meaningless and purposeless here (in present life) or hereafter 

(after death).  

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  िबना  ौा  के  िकया  आ  हवन ,  िदया  आ  दान  एव ं तपा  आ  तप  और  

जो  कुछ  भी  िकया  आ  अशभु  कम  ह ै वह  सम  ‘ असत ् ‘  इस  ूकार  कहा  जाता  

ह ै;  इसिलय े  वह  न  तो  इस  लोक  म  लाभदायक  ह ै और  न  मरन े के  बाद  ही । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े अज ुना !  ौिेशवाय  केलेले  हवन , िदलेले  दान , केलेले  तप  आिण  ज े काही  केलेले  

काय   असले , त े सव  ‘ असत ् ‘  टले  जात े. ामळेु  त े न  इहलोकात , न  परलोकात  

फळदायी  ठरत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

य  दान  तप  कम  अौने  अनिुल 

बोिलल  सव  त  िमा  दोी  लोकातं  िनळ  ॥ १७ - २८ ॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े 

ौीकृाज ुनौीकृाज ुन    सवंादेसवंाद े   ौाऽयिवभागौाऽयिवभागयोगोयोगो    नामनाम    सदशोसदशोऽायः ऽायः ॥॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  sseevveenntteeeenntthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  
aass  ““TThhee  YYooggaa  ooff  TThhrreeeeffoolldd  DDiivviissiioonn  ooff  FFaaiitthh””..  

सतरासतरााा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   

सस    रजमरजम    तीनतीन    गणुासंहगणुासंह    ौाौा    तपतप    मखमख    दानदान    असेअस े ।।  

अशनिहअशनिह    तसैतसै    िनजबीजापिरिनजबीजापिर    आवआविडिड    ाविराविर    ढढ    बसै ेबसै े ॥॥  

उमउम    मममम    अधमअधम    जाणजाण    हीही    कमकम    ातंिुनातंिुन    सस    धरीधरी  ।।  

मगमग    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    णिुनणिुन    धनजंयधनजंय    ॄसमप णॄसमप ण    कमकम     करीकरी  ॥॥  १७१७॥॥  
 

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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